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Uprising of the problem. In Ukrainian linguistics, the attention to systematic analysis of
dialect phenomena has significantly increased, which allows to study active processes in spatial
linguistic units, to reveal archaic elements, to establish connections between the material world and
the spiritual culture of a particular sub-ethnos. One of the urgent problems of Ukrainian linguistic
science is the study of the functioning of dialects in the realm of a literary work.

The artistic texts of the Transcarpathian writer Myroslav Dochynets can serve as useful
material for the investigation of dialects.

Trascarpathia is an ethnocultural region. The wealth of this language area is widely
reflected in ethnographic, ethnological, and folklore researches.

Analysis of recent studies and publications. The writing style of Myroslav Dochynets is a
phenomenon, which is the result of the author’s permanent activity. It has become the subject of
investigations by literature scholars and linguists. Thus, L. Prokopovych and M. Yatskiv studied
individual phraseological units of the author; L. Prokopovych analysed aphorisms and sacral
vocabulary in the works by M. Dochynets; R. Terebus investigated the writer ’s metaphors.

Hence, typical of Myroslav Dochynets’ Transcarpathian dialect words comprise an integral
part of his artistic discourses. According to O. Mykytyuk and L. Prokopovych, the historical and
cultural memory of the people has been embodied here. Linguocultural studies of dialect
vocabulary have helped us to reveal the spiritual values produced by individual ethnicities over the
millennia.

The article aims at investigating lexical and semantic groups of dialect vocabulary, tracing
the level of preservation of dialects in modern Transcarpathian sayings and determining
connotative meaning of dialect vocabulary in context realization.

The layout of main research material. Special attention is paid to dialect vocabulary
denoting buildings or agricultural establishments. It should be noted that lexical units exist in
urban as well as in rural areas. One example “kadub” (source, spring) can be found in the
following text fragment: “My provenance is closely linked to the banks of the Latorica that have
seen the footsteps of my forefathers. It is bewitched by their live conversation, flowing from ancient
times, like water from under a kadub (spring)”.

Another example is “dufort” — an opened yard: “The town has become still more rushed,
lousy, and smelling since the time | visited it last. Dirt and slops are flowing down gutters into the
Latorica, cast-offs are being thrown out of windows on people’s heads, in duforts (open yards)
rosin is being melted in boilers, linen is being bleached, washing barrels are boiling, the leather is
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being tumbled in caustic alum, clay is being moulded into pots, horses are being shoed, sheep are
being sheared, fish, poultry and meat of rabbit are being roasted, wine, beer and berry starch drink
are being poured. ”

One more example is “kolyba” — hovel: “A hovel (kolyba) was put for summer.”

Among the findings of the given research work is the author’s rich linguistic palette of
dialect vocabulary, indicating the life of Transcarpathians: e.g. “pamoloch” — linen; “besagy —
bags. The novel under consideration also contains a rather comprehensive group of words denoting
food: e.g. “dzymka” — soup; “piknytsa” — sausage; “leguminy” — delicacies. Dialect words
denoting states, processes and actions are represented by “zochyv” — looked; “skomtaty ~ — tickle;
“uprovid” — funeral.

Conclusions. The further detailed investigation of fixed and systemized dialect vocabulary
makes it possible to disclouse the mechanism of its changes in time and space, to evaluate the
potential of this language material. Hence, there is a need for thorough study of dialect lexemes of
the Transcarpathian variant of language, as well as particular dialects, which are significant for
linguistic science.

Keywords: dialects, sayings, context, discourse, lexico-semantic groups.

IloctanoBka mnpoOJjeMu. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HAaBCTBI IOMITHO 3pocia yBara Jo
CHCTEMHOT'0 aHaJli3y AiaJIeKTHHUX SBHUIII, IO Ja€ 3MOTY JOCIIIUTHA aKTUBHI MPOIIECH B TIPOCTOPOBHUX
MOBHHX OJMHUIISX, BUSBUTH apXaidHi €IEMEHTH, YCTAHOBUTH 3B’ SI3KM MK MaTepialbHUMH CBITOM i
IYXOBHOIO KYJIBTYpPOIO TOTO 4YM TOro cyOeTHOoCy. OAHI€I0 3 aKTyaJbHUX NPOOJIEeM YKpaiHCHKOI
MOBO3HABYOI HAYKH 3aJIUIIAETHCS BUBUCHHS (PYHKIIOHYBaHHS JIQJIEKTU3MIB Y KaHBI XYI0KHBOTO
TBOpY. Y cBiil yac IBan ®dpanko B crarti «JliteparypHa MoOBa i JiaJieKT» MHCaB, IO «KOXHA
JiTepaTypHa MOBA KHBa 1 3/110HA JI0 KUTTS, JOKH Ma€ MOXKIIUBICTh, 3 OJJHOTO OOKY, BCHcCAaTh B cede
BCl KYJIBTYpHI €JIEMEHTH CYy4YacCHOCTI, a 3 JIpyroro OOKy, Ma€ TEHJEHIIII0 30aradyBaTHCS 4yuMpa3
HOBHMH €JIEMEHTAMH 3 MUTOMOI'0 HAPOJIHOTO KUTTS 1 3 BIZIMiH Ta JiaJIeKTiB HAPOIHOTO TOBOPY» [7,
c. 207].

Brsunumu matepiaioM JUisl po3rUiAay J1aleKTHU3MIB MOXYTh CIYTyBaTH XYJIOKHI TEKCTU
3aKapnaTchKoro nucbMeHHuKa MupocnaBa [Jounnis. CinoBo B MupocnaBa JlouuHIl, sIK 3a3Ha4ae
M. Icak, — «jK IJIMHA B MaliCTEpPHOrO FOHYAPsl YU CKYJBITOpA — BiH JIMUTH 13 HHOTO OaH HaIIoi
ysiBU, (OPMYE IIJIOTh HAIIOI TEHETUYHOI Tam’sTi» [3].

3akapnarts, J1e CbOTO/HI KMB€ 1 TBOPUTh Mupocinas JlounHelb, — €eTHOKYJIbTYPUN PErioH.
bararcTBO 1bOrO MOBHOTO MPOCTOPY ILIMPOKO MPEICTaBIEHO B IPYHTOBHUX €THOrpadidHHUX,
€THOJIOTIYHMX, (POJBKIOPUCTUYHUX PO3BIJKAX HAYKOBIB, BIAOUTO B XYJOXHIX TBOpaX MalCTpiB
CIIOBA.

AHaJii3 ocTaHHIX AocaiakeHb i myOJikanii. CaMoOyTHICTD 1 Xy/10KHE 0araTcTBO POMaHIB
MupocnaBa JIounHIS JeAaii yacTillle MpUBEpPTaE yBary BUEHUX-JITEpAaTypo3HaBliB. JlOCHiIHUKH
B. basunescbkuii, O. I'aBpom, €. Cepctiok, JI. Ckopuna, M. CnabommnuibpKkuil y CBOiX CTYAISX
MOJIAIOTh 3arajbHy XapaKTepUCTHKY XYIAOKHBOTO CBITY aBTOpA, MPOCTEXKYIOTh BHUTOKH HOTO
TBOPYOCTi, AHOHCYTh BHUXIJ pomaHiB. OcTaHHIM wyacoMm 3’sBUiIuCS po3Biakun M. BacbkiBa,
JI. Top6omic, O. Kamnenko, O. Tanpko, copsMoBaHi 37eOUTBIIONO0 Ha BHSBICHHS OCHOBHHUX
XYAOXKHIX ~ 0COONMMBOCTEH  Tpo3u, 1l  MPOOJIEMHO-TEMAaTHYHOTO  Jiala3oHy,  CIOXKETHO-
KOMIIO3ULIIHHOTO PiBHA OKpPEMHUX TBOPiB, 00pa3HOi CUCTEMHU.

MoBHHUH CTHIIB XYIOXKHIX TBOPiB MupocnaBa JlounHis — eHOMeH, pe3yibTaT HeBTOMHOI
JISUTbHOCTI MUChMEHHMKA. Y HAyKOBHUX pO3BIAKAX JIHIBICTIB PO3pOOJEHI OKpeMi MHTaHHS,
MOB’sI3aH1 3 1HJIMBIAyallbHO-aBTOPCbKUMU  (pazeonoriyaumu  oguHusiMu  (J1. IIpoxonosuu),
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(M. SukiB) [9], apopuzmamu, cakpanbpHOO Jekcukoro (JI. [lpokonosuy), metadopamu (P. Tepedyc)
[6].

YTim, pigai ams MupocnaBa JlouMHIS 3aKapraTchbKi TOBOPU CTAHOBJIATH HEBiN €MHHIMA
€IeMEeHT Horo xymoxHix nauckypciB (O. MukuTiok, JI. IIpokornoBud). Ha nymMKy 1ux JOCHITHHKIB,
caMe€ B HHUX BTUIFOETBCS ICTOpUYHA ¥ KyJbTypHa mam’sATh Hapoay. JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiIUHI
JOCITIJDKEHHST Ha Marepiaji JiaJeKTHOI JISKCHKH JIONMOMAararoTh HaM YSBHUTH JyXOBHI IIHHOCTI,
BUTBOPEHI OKPEMUMH €THOCAMH MIPOTATOM TUCSYOIITh.

30kpeMa, TPYHTOBHO BUBYCHI 3aKapmaTchKi TOBOPH, IO MPEACTABICHO B 0araThoX Mparsix
naykoBiiB (C. bessenka, [. Bepxparcekoro, K. T'anaca, 178 Jzenmzeniebkoro, 1. JloOomia,
B. JlaBepa, II. JIuzanms, B. Himuyka, 1. Cabomoma, II. Uyuku, M. Crocbka, O. MuronuHerp,
H. BewxuHoBu4).

AKTyallbHUM € BHBYEHHS JIaJIEKTHOI JIEKCUKH 3 TOTJISAY €THOKYJIBTYPHOTO 30araueHHS
MOBH, sikui 3aiicHunIa O. MukuTiok. JlianekTHi oco6auBocTi TBOpiB M. JIOUMHIIS CXaKTEPU30BAHO
nepeayciM Ha OCHOBI JIGKCUKH, 00 BOHa BigoOpaskae Ti caMOOYTHI PHCH aBTOPCHKOT'O MOBJICHHS,
0 JalTh BIIOMOCTI MPO MaTepiaibHy KyJIbTypy 3akKapmariiB (JeKCHYHI Ta eTHorpadiyHi
TiaeKTU3MH), BiITBOPIOIOTH MOBJIICHHS II€PCOHAXKIB, PO3KPUBAIOTH iXHI YSBJICHHS IPO CBIT,
MIJCIIIOITh BUPAKAIbHI  MOMJIMBOCTI MOBH, CTWIICTHYHO YBUPA3HIOIOTh Ta EMOIIIHO
HACHAXYIOTh TEKCT [4].

Y nmocmimkeHHi «JIekcMKo-ceMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI 3aKapIaTChKUX TOBIPOK y pOMaHi
Mupocnasa [Jouunnis «Madteii» aBTOp TOBOIUTS, IO «AIaAIEKTU3MH Y XYI0KHBOMY TEKCT1 OyAyTh
BHUIIPABJaHI TUIBKA TOMi, KOJM BOHM IIO-TIEpINe, HEOOXiJHI I Kpamoi XapaKTepHUCTUKH
300paxyBaHUX OCi0, CIIeH, MOJii; MO-Apyre, 3 KOHTEKCTY 3pO3YMIJi YUTAIlbKUM MacaM, TOOTO
HIYMM HE 3aTEMHIOIOTH 3MICTY TBOPY; IO-TPETE BXKUBAIOTHCS 3 MOUYTTAM MIpU, OTKE KUIBKICHO 1
SKICHO HE TMOPYUIYIOTh XyI0KHbO-€CTETUYHUX BUMOT TBOPY» [5, C. 79]. IIpeameromM I0CHiIKEHHS
B Ha3BaHI PO3BiALI € KOPITYC AiaJeKTHHUX JIEKCEM, IO MO3HAYalOTh MOOYT 3aKapHariiB, a came:
Ha3BU OJSTY, HAa3BH TBApUH, POCIUH, OCi0 3a POJOM [isSUTBHOCTI YW HAI[IOHAIBHOIO HAJICKHICTIO.
OpHak 3HaYHA KUIBKICTB JIEKCEM, SIKI HaJeXaTh JI0 TAKUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHUX TPYI SIK JIEKCUKA
Ha TIO3HAYCHHS JIil, TPOIECIB, CTaHIB, JICKCHKA HA MO3HAYCHHS Y)KUTKOBHX peueH, JICKCHKa Ha
MO3HAYCHHS Ha3B OYAiBENb YU CUIbCHKOTOCIOAAPCHKHUX CIOPY[, JIEKCHMKAa Ha TO3HAuYeHHS
MPOJYKTIB XapuyBaHHs, CTPaB, JIKCHKa Ha MO3HAYCHHs BIMKOBHUX Ta aIMiHICTPATUBHHX IOHSTH Ta
1H. 3aJMIIAIACS 103a yBarorw. BriacHe, BIICYTHICTh TaKUX JOCTIIKEHb 1 MoOyauiia Hac A0 BUOODPY
00’€KTa CTaTTi — XyJOKHBOTO TEKCTY poMaHy Mupociasa JJounnus «MadTeii».

3BifcH MeTa cTATTi — JOCHIIUTH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TPYNH BHILE3a3HAYEHOI J1aleKTHOI
JIEKCUKH, TIPOCTEKUTHU CTYIMIHb 30€pEKEHHS A1aJIEKTU3MIB Y CyJaCHHMX 3aKapHaTChbKUX I'OBIpKax Ta
3’sICyBaTH KOHOTATUBHE 3HAYEHHS JIAJIEKTHUX JIEKCEM Y KOHTEKCTYabHIN peari3aitii.

Bukiiaxg 0CHOBHOro Martepiaay JocCaiKeHHsl. Y HalIOMY JOCIIPKEHHI MM BUXOJIUMO 13
3arajbHOBIJIOMOTO TIOJIOKEHHS, II0 JiaeKTHa MOBa, SK 1 MOBa B3araii, € CKJIQJHOI €IHICTIO
6aratoBuMipHOCTI. «by/b-Ka MOBHA MIPOCTOPOBA KOHCTPYKIis (Hapiuysi, rpyrna roBopis, TOBOPH)
9H TOBipKa (OCTaHHS K €JUHA KOMYHIKATHBHA OJUHUIIS) BiA3HAYAETHCS CUCTEMHOIO OpraHizalli€lo.
Taka X BIACTUBICT, TpUTaMaHHA 1 OKPEMUM pIBHSAM YH MiJPIBHSAM MEBHOTO MPOCTOPOBOTO
CErMEHTY HaIllOHaJIbHOI MOBM» [8, ¢. 162].

«Jlekcuka, B TOMy 4uCIi ¥ JiajeKTHA, 3aBISIKH OCOOJMBIN POJII JIGKCHYHUX OJUHHID Y
CTPYKTYpYyBaHHI i KaTeropusariii CBITY, TICHOMY 3B’ 513Ky IMi3HaBaJIbHUX I JIIHTBAJIbHUX MPOLECIB Ta
HOMIHATHBHIN (QYHKIIT JEKCeM, CETMEHTY€E KYJIbHUN MPOCTIP HA JUCKPETHI KOMIIOHEHTH, SIKI B
IIJIOCTI PENPE3eHTYIOTh KYIbTYPY IMEBHOTO €THOCY , 3aXOBY€ 30epirae i pernpe3eHTye 1o KyIbTypy
B CJIOBECHUX 3HaKaX, fKi B KOMYHIKaTHBHIN [iSUIBHOCTI 3acCTyNaiOTh Oe3rocepesHi «KBaHTH»
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KyJnbTypH. BinOuBaioum OCHOBHI BJIACTHBOCTI CKJIAJHUKIB KYJIbTYpH CEMAaHTHKA JIEKCEM CTa€
HaJIHHAMH DKEPEIIOM 3HaHb PO KyJIbTYpy 3araiom [2, c. 59].

JianektHa nekcuka 3akapnaTTs, He3BaXalOud Ha JOBFOTpUBAjJe KOHTAKTYBaHHS
YKpaiHCBKUX TOBIPOK 3 PI3HUMH HApIY4YsIMU Ta MOBaMH, 30eperiia crienudiyHo HAIllOHAIBHI PUCH, Y
HiIi BiIOOpaka€ThCsl ICTOPUYHUNA TOCTYN HApOIy, WOro Ppi3HOMAHITHE TPYIOBE JKUTTSA, HOTO
CBIiTOTJISAA, 3BMYAi Ta BipyBaHHA. Tekct pomany «Madreli» Oaratuii Ha MaiicTepHI mepexoau Bil
KHIDKHOT CTaHIapPTU30BaHOT MOBH 13 YITKUM JOTPUMAHHSM 3aralbHOBKUBAHUX JIITEPATYPHUX HOPM
710 TIPUPOJHUX PO3MOBHHX JI1JOTIB Y MOHOJIOTIB, y SIKHX HOBE CTHIIICTUYHE JKUTTS MMOYUHAIOTH
JianeKTU3MHU. 3yNUHUMOCS Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX IPyIax, sKi HalHOUIbII MOBHO MPEACTaBICHI B
POMaHi Ta KOPOTKO OMUIIEMO MOBHOCTIIIICTUYHI ACTIEKTH IUX MOBHUX OJIMHHUIIb.

Oco0OnuBy yBary IpUBEpPTaE MIAJICKTHA JeKCUKA HA NO3HAYEHHs Ha3e Oydieenrv 4u
CLIbCLKO20CNOOAPCHKUX cnopyo. 3ayBaXUMO, 110 I JEKCUYHI OJUHUII TOOYTYIOTh K Y MICBKOMY,
Tak 1 ciaecbkoMy mpocropi: Kamxyd — mxepeno, KpuHUI. Mili nouunox npubumuti 00
Haobepedicocs Jlamopuyi cmynuamu moix npadioie, 3ac080peHull ix JHCUBHOW 0ecioor, o
mouumuscsi 3 npeokogiunocmu, AK 600a 3-nio kadyéa (ou., c. 9). AdydopTt — Biakputuii agip,
nacax. [ opoo 3akonomuscs, 3a60uusie, 3acmepoiscs we oiivue 8i0 Yacy Mo€i OCMAHHbOI BI3UMU.
Ulanysmu 6 Jlamopuyio cmikae nauno i nomui, nNOKUObKu 32pibaiome i3 GIKOH HA 20108U, 8
oyhopmax eapumuvcs 6 KOMAAX CMONA, BIOOIMIOEMbCA NOJOMHO, KUNIAMb NPATbHI OOUKU, MHYMbCS
8 iOKOMY 2anyHi WKYpU, NINJIAMbCA 20PUWKY, KYIOMbCSA KOHI, CMPUICYMbCA 8I18Yl, CMANCUMbC HA
podicax puba, nmuys i 3auUMaAmMuHd, mouyumscs euro, nueo u kuceauys (Hdod., c.22). Bymap —
JBOpOBa BOUpaNbHA. — 3710ma xoouna 6 oowamuti oyoap 3 noeHuUM HCOAHOM 600U i 0OPYCUKOM
(dou., c. 72). Konubéa — xypiub. Ha nimo kiae cobi koaudy i konas, konas, konae (JJo4., c. 79).
Kamrine — 3aMok, doprens. I3 rawoeo cypouxa Oieanu, i nputiuiii 3 mopeosuyi, i CMpadCHUKU 3
Kapwimento, i nucapuyk ooun sienascs...(Jlou., c. 82). baus — waxra. Paz y socummi s 6udie maxy
cinb — y conomeuncobkiu 6ani, wo nasueanacs Kynirynoa (Jou., c. 86). Xypaura — B’si3auns. Om i
nputiuino: disuyi nema, a aerins y xypousi (Jod., c. 115). O6J0k — BikHO. be3 0610uka ma i Oe3
06epi, 60 meHi 6dice no eeuepi (Jou., c. 139). Apau — MiuH. Bin, HebOpak, 3a MHOIO «WKOOY» MAs
O0ypHO 6iopobumu 06a mudicHi kono Kuuweea opauwa (Hdou., c.155). Jlimopusi — OaTbKiBCbKe
obiiicta. Cmynuewu Ha 0i0OpHIO, 5 630pis, W0 3 Kowa cmupuyums cmpudicena conoea (Jod.,
c. 177). MapamenT — mimnora. «Mamgeio, mu NOMOMHUK 3HAMHO20 KAMEHAPA, MO 00padb, YUM
Hacmenumu Ham nadamenmy ([ou., c. 191). Kyua — xara. Ce dobpa daxieka sik Ost Kyui, max i
onst xpamunu (JJod.,c. 231).

Xenep — eBpeiicbka 1mkona. Mene 6 xedepi nazusanu cepeticbkum oypruuxom (Jlod., c. 255).
Tyman — mam’aTHUK. « A 3Ha6 i my, wo Ha ii wecms sumecanryu mymana 3 coau...» (Jod., c. 273).

Jlexcuxa Ha no3mayeHHs NpoOYKmMie XxapuyeanHs, cmpas. BaxiauBy iH(pOpMAIIO Tpo
Xap4yyBaHHS 3aKapIaTIliB, sIKi CTPAaBU 1 HAMO1 BOHU BJKUBAJH, 13 YOTO iX MPHUTOTOBISUIH 3aXOBYIOTh
3aKapnaTchKi J1aJleKTHI Ha3BM 1K1, CTpaB, HAMOIB. 3ayBaKUMO, TPAJHUIIHHO CTpaBH 3aKapraTiiB He
BiJ[3HaUanucs OaraTUM acOpPTHUMEHTOM, a MiAKPECTIOBaTd IXHE CKPOMHE Ta He0arare >KHUTTS:
KBacna kanmycra — kBamieHa. Pazom 13 kapToIiero i KBacoyier — rojioBHa ia pycuHiB. — boey
crasa, — npoulamxkas cmapuil, — 60 6 Hac yce keacha kanycma na oenyi ([Jod., c. 31). Mapena —
piukoBa puba. /{o moodeii s 36uKk xooumu 3 4uMocb. Bumse i3 nasyxu 06i myei mapenu 6 oHyyyi i
noxnae na npunivok (Hod., c. 31). Ilanenka — ropinka. I nanenKy nocus, i Kanuiykom mpsc, i
xyoobunorw naxkomus (Jod., c. 46). Munapa (pyMm.) — ropiusika. 3giomu mapamopouiyi maukoma
npogadsams uepez Tucy mundpy (Hou.,c. 88). Jleryminum — cmakonuku, nacouti. Ce neda s mym
npucie 0ypHo na meoi necyminu... (JJou., c. 145). I3samka — romka. /Iposuoninocsa pauo, a 6 mene
goice Oyna eomosa 03amka 3 oudunu ([Jou., c. 166). nipityc — cnuptHe. 3Has d6u ceil gyauuHull
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CKpUNaib, KOMpUii MOHKO GIMPUMb 3anax WnUpumycy, wo RIOHAMuUU HUM CpiOHAK 30ypue yiny
cooomy 6 mypawuniu xyni... (Jod., c. 169). llerpyr — dopens. Ilcmpyzie i pananis depoicanu &
ocionomy kopumi — dopoea puba (dou., c. 202). llacaa — nerke Oine BUHO. [Jopoeoro Kynysanu y
sunaps Kopons ckisinuyio 6inoi wacnu, a 3ai0ok manu 6 jcebax — Monauwii IOIyKa i KOWepHy XAy,
conookosamo-conenuti oinuti xnio (Jou., c.211). Koer — ixka, xapui. He 6uodacy 0obpouunnoi
Ilapackesu, abu nooskyeamu 3a cumuuii kocm ([ou.,c. 250). Ilikuuuss — koBOaca. A genig
npunecmu mownkoi 3asuoi nikuuyi (Jou., c. 252). T'apsiu — naBHsA Ha3Ba 4Jaio. Tenep ce 6OYio
NePULOPAOHUMU JIKOM KYRHO 3 MPA8 SHUMU 2apadamu, sKi s sanapiogas 3panky (Jod., c. 285).

[Ile omHy rpymy BUKOPHCTAHO! MOOYTOBOI AiaJIeKTHOI JICKCHKU CTAaHOBJSTH HA3BU pedei
rOCHoJapchKoro npusHadeHHs. Cepesl HUX BUAUIAEMO JeKCUKY XAMHbO20 | KYXOHHO20 HAYUHHA:

Huainap — BugopxkeHa OaknaBa Ha 2—3 miTpu. KeBypT — KOMIUIEKT CTOJIOBOTO IMOCYIY.
Muwko weapknyé woce niopyurHomy, i mou mueyem nputric mayio 3 Kyeepmamu (Jloud., c. 145).
®dinpka — gurikanka, kyxoias. llTemneank — kenumok. CKynuii noceim 3Had8opy Y8ImMHoO 2pas Ha
paoax wmogis, xopuae, Kapag, cyniu, xKyois, Oymuis, (hiHOJNC, NUSHUX (has, GUHHUX NO2aApis,
KOPYMEHHUX WMeMNenuKié ma OyibKamux yurninopis, onepezanux miprumu osscoronamu (Jlou.,
c. 88). kanuk — cinoivuok. A zamum dicmas mkaauuok 2ycmoi macmi (Jlo4., c. 114). ToBkaH —
IeK. A Ha cmoni nio 2OPIUHOIO — MOBKAH MONOKA | 62adyséana onykiicms nio oopycom (ou.,
c. 204). Yynuak — HOXUK. A mak i 3po6us — eupizbbue nowymuil eupas caoosum yyniaxom (J1od.,
c. 215). Yeopsa — mocya. Tym iio2co eapuiu sk OJisl 8HCUMKOBO20 4edeps, maK i Ha ecelbyaKy
cmanvmy 0ns eueaoausux wmyk... (Hod., c. 220). Fapuens — Mipa piguHu, 61u3bko 3, 3 miTpa.
Y maky nocyouny emiwacmocs pieno 2apueup suna (Hod., c. 221). Binb, mamosiou — Oinu3Ha.
Hamonmana scinuoska 6oueuxor komunacs 008KoLa 080X 0idc, y AKUX gusaproganacs oins ([ou.,
c. 61). Ilapuiox — nepuHa. Bosamu nposaounu nyxKi, K RApHOXU, crogayvki xaioyi. Jl:xepra —
rpy0a BOBHSHA KOBIpa. 3usia Kowiamy 0xcepzy, 6 5Ky Oyna 3aKkymaua, i KUHYIA HA mpasy.
Psaunaa — mMvatuHa, ranvipka. Cmopuax i3 euysinoio panoow 0ys meni 3a masx (Jod., c. 290).
Hlapara — Bimanka. A 6 3aKymi Cmosna 6KONAMa SAIUHO8A wapaza 3 NoGiueHuM pyod 'am, wo
8i020HUNI0 puboio i nexeopowo... (Jlod., ¢. 172). T'okauk — ocninuuk. Humu 3acmensioms nasuyi,
CMoau, CKpUHi 20KIUKU, nocmei, 00nieKu,3agiuyoms cminu... (Jod., c. 245). lllnaprer — miuTa.
I konu s ocmanne namaniosas mamepun wenapzem? (Jlod., c. 180).

Ockinbky moaii B poMaHi BiIOyBarOTbCsl Ha Oeperax pidyok, TO IIJIKOM YMOTHBOBAHOIO €
HU3Ka JialleKTHUX CJIB Ha TO3HAYEHHS YOBHIB, MIJIOTIB Ta 3Hapsansa Uil pubanbcTBa. Bosok —
HEBIiN. V panuitl scep mpeba namsacHymu 8 3amoHi nepuiull 800K — ayetl 30ypuUmvcs AKaco pudba
(Hou., c. 21). KirBuus — sxip. «Hi, myou s e nonaugyy, — 3imxHys s nojieculeHo i nioHsae Kimeuyo
(Jou., c. 111). IMMokon — Bynka. Cam sice 1106us oounyem nocudimu nio sibXo0 3 8Y0010. 3aMAULULL
yepemxo6ull NOKOH, HUMKA 3 MOHKOL Jcunu, Kicmsuull 2a4ox, Haniasok i3 nepa (Hdou., c. 306).
Slauk — nerkuii yoBeH. [pyee oko kninae na aauky (Hod., c. 203). Japada — rmiit, Ha SIKOMY
CITyCKJIUCS TIPCBKUMU pikamu Ookopatti. 7you-ctoou nHouamu oproms Tucy 4oenu, mpameu i maii
NJIOMUKU, NPOBAOSIMb CIOOU XO008ULL PYMYHCOKULL KpaMm, a 8iomax oapadbamu 3603ams y bazamuii
oonunu ([ou., c. 225).

MoBHY KapTHHY CBITY 3aKaplaTiiB YBUPA3HIOTh Taki IMOOJUHOKI MJlaJIeKTHI JIEKCEMHU:
JepeBuie — TpyHa. Hebidcuuk nexcas y HecmpyeaHomy Oepeeunyi, npumpyueHuii oepes siHoin
cmpyoickoro samicmov ykpusana (o4, c. 18). Ilenro — rporioBa oguHuIst. Axkuo mobi nowacmums
mam wocb QOnsAcmu i s JicCmawny 8 00Cy2ey 8iCiM KOCMOMAX, MO 3d KOJICHY 8i0Wunio mooi neHro
(Hou., c. 20). Maiika — mronbKa. I3 mum oumom 3miwitomsbcs U Cipi Kiyou 6i0 ¢pailok, siKi cMokue
Hazowjena cypma ([od., c. 41). Becarnm — cakBu. Ooun 6i3 becazu 3 nokuadcero (Jou., c. 54-55);
Miti 0ioo nnie maxkum pooom i Mixu HA 3epHO, [ BETUKOOHI KOWAPKU, | KopOuyi 0nsa m’saca, i HaniyHi
becazcu, nokpisyi ixamuro obcmasy, i basku ons dimei... (JJou., c. 162).Kouiss — kapera. binsi mene
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PBYUKO 3YNUHUNAC KOUIsA, 3 08epell UCmpomus 20108y sakuiice ypsaonuk (Jlod.,c. 93). JIymHumsa —
baken. A onienoui eepnyscsi nio micm i 3ananus cmepuxosy ayuwinuyio (Jod.,c. 111). JlazuBo —
npabuna. ITicis moi npukmouku 1oou mene ociasunu sk kypu aazuso (Jlod., c. 133). TaiicTpunka
— TopOuHKa. Taiicmpunky 3 HAKYnoMm 5 NPUMUPU8 y 6epOHUKY, A CAM MAXHY8 uepe3 JIo3U 8
Hopowosuyro (Hou., c.171). OOpa3uumk — kaptuHa, noprper. Om i macw. Brazoninnuil
oopasnuxk... (Jlod., c. 253). Ukon — ikoHa. 4 Cumko Ha 6010, K HA UKOH NO3UPAE,OYULY CBOIO
sutinamu i eopazouti (1ou., c. 260).

3acBiYCHO YUMaTy KUTbKICTh JIGKCUKH Ha TTO3HAYEHHS Oill, npoyecie, Cmamis.

30uuB — MUBHBCS. Jlani s 304u8, K i3 0COKOpa Ha momy bepe3i 8ilinye oum 2onyois ([ou.,
c. 10). Ckomraru — nockoratu. Conye menium K8AUUKOM MANI08ANI0 Med08i NOGOPO3U HA MOIX
nosikax, ckommano 2you, sixk 3oumowna disuys (Jod., c. 10). Yoposin — noxopon. Hy, a msii
ynpoeio, saxuwo [ ocnoov npusee mebe pauiwie, 6yoe Moim KOwmom, K s i obiysas. Tpycsak i3 nucka
He pooums 2y3uyto (Jou., c. 21). BanyBaTu — cymyBatu. Manuii Moguku 31u3a8 nievuma, pom 0y
sauuamutl rakomunor. — banyew 3a cecmpor? (Jlou., c. 23). Onpsarrucs — nomeptu. Cyoumscs
im onpazmuca — s 1 comosuii (Jou., c. 57). Bastm — 3apamxyBatu, psATyBaTtd. Bin ciiB 0ai,
0alnbHUK — 3HaXap, BiayH. Ti, wo npu eyauyi. A 3a xnibom poosme. Onenka ecmuena iv nodasmu,
abu ne ecoxau? ([ou., c. 65). aituuTu — nmanutu. B goMi HixTO HEe GAaYUTB, 13 JIAMIIOIO TOTO
Beyopa A0 xynoou He xomunu (Hou., c. 69). 3akasiaca — mponana, 3HUKIA. Xydoba xodumo
8p030pio, a oiexka 3aknanaca (Hou., c. 97). [lomiHuTH — IOOOILATH. A ROMIHUE yuuHUMU O Hel
we oomi niku (od., c. 98). 3arosocuTH — BUIATH, 3aMeNbAyBaTu. Kasaiu, wo 1020 3a2010cus
Tonui, mou, wo mepen nam puby oocmauae (Hod., c. 123). 3anyku — 3aMOBHTH, BOPOXKIHHSI.
Buoamu, 3nae 3anyku na puby...( Jou., c. 126). BanacyBaTtu — nomtoatu. Mu guopa eadacyeanu
kocynv Hao I padienuyero ([Jou., c. 132). @dirmoBaTu — xapryBata. OOHY KO3y Maio i my wooHs 3a
xeicm nioiumaro, — hienrosana mamka, maouu Ha oyi 3acninky wnapeema (Jou., c.184).
HamaButu — mnposigatu. JKue-300pos, modce tioeo nawasumu (Jlod., c.193). CnixyBaTu —
rotyBatu. Cnixysae oepesuny ons maticmpie (JJou., c. 230). CbkaTu — 1Iykatu. 4 s nyckaecs Ha
He36uuHi 6106u — cbkamu pykomecrukie (Jloud., c. 239). IlominuT — mooGitsT Jluw 6u donyi 6
nocae, ma sc nomimue moo6i (Jlod., c. 253). Bemrratu — ropoputu, 6azikaru. Hikonu He bewumag sax
iHwi pubapi,— «umamu pubyy, «opamu pubyy, «oypumu pudy». Kazas «10y 0’600i» (1od., c. 306).

Cepen AiaJIeKTHUX CIIIB, YKUTHUX B POMaHi, YUMajo JIEKCEM 13 aOCTPAKTHUM 3HAYCHHSIM:
Ipuwra — 6ina kinonit. Maiioce pix sk na Mykauoeo oasuna cs npuwma ([Jou., c. 13). Xubino —
OpakyBaio, He BUcTauyano. A nawit Ilaeiunyi wo xubino? (Hod., c. 59). ABTopameHT (apx.) —
aBTOpUTET. Xmo 6 ce He OV8, 6iH MAG Y HUX GeluKull agmopamenm, seiuxy dosipy (ou., c. 69).
XoceH — Kopuctb Tum binvuie, wo 3 Mo2o KpesHozo imys xicna oyno mano (Jou., c. 79). ®epTuxk
(HIM). — KiHelb. 3a numu 2ycu, 6ono cnyxac — i ¢pepmuxk ([ou., c. 84). Bpan — veonst. Tou, xmo ne
cKycus 1106081020 Opany, He 6ceoHo He 3pozymic ([od., c. 216). CunomiTTsa — HacCUIBLCTBO. Ho de
ar00u — mam i konomueua. (Jou., c. 217).

VYV pomani (QyHKITIOHAIBHO aKTUBHOIO € JICKCHKA 1HIIOMOBHOTO TOXO/KEHHSI, SIK 3ayBaXKye
C. beB3eHKO, TPOHUKHEHHSI 1HOMOBHHX CIIB Yy JIaJ€KTU BiIOyBaJOCS BHACTIAOK OLIBII-MEHII
MOCTIMHUX Oe3Mmocepe/HiX KOHTAKTIB Halpi3HOMaHITHIIIOTO XapakTepy HOCII pi3HUX YKpaiHCBKHUX
JaJIeKTIB 3 HOCISIMH CYMDKHHX J1aJIeKTiB CYCITHIX MOB, MPUYOMY Ili CYMiXKHI J1aTeKTH HEpiaKo
Oynu ¥ mocepeHMKAMHU IMPH Iepeaadi CiiB 13 Ti€l MOBH, 3 HOCIIMHU KOi YKpaiHChKE HaceJeHHS
0e3nocepelHbO HE KOHTAKTYBaJO YM Mall0 KOHTAKTyBalo. 30KpeMma, HalpHuKIald, psa CIiB
HIMEIIBKOTO TIOXO/DKCHHS, MOXKHA TajJaTH, MPOHUKIO B TaJUIBKI JIaIEKTH 4Yepe3 TOJbChKe
MOCEPEHUIITBO, a YMMajo TIOPKI3MIB YBIMIIUIO B  KapmaTchki TOBOPH, 30KpeMa B
cepeIHbO3aKapaTChKi TOBIPKH, Yepe3 yropcbky MoBy Ta iH. [1, ¢. 186-187]

[TpuxnamoM MOXYyTh CIYIyBaTHU OKpeMi JIEKCEMHM Ha II03HAYeHHsS BIHCHKOBUX Ta
aJIMIHICTPAaTUBHUX MOHATH: JAUKYHOK — okomn. Cyounocs 6 tiomy enumamu nopoxu mapuiie i 2ubimu
VY 602KUX OUKYHKAX Ha nosax ceap, sikou He xkowi ([od., c.46). ®deHpuX — BiliCbKOBE 3BaHHS,

Monoamuit odiuep. [pasynu cmanu Hao pikorw mabopom, a eseyepi ¢henpux npusie 0ida 00
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Kanimanogozo wampa i mou ckasae: Ilpunapaoucs, 3 moborw xoue 2060pumu KHA3b Cl1ABOHCHLKULL
nio uueio pykoio kaeanepis imnepampuyi (Jou., c.47). O6eper — TONKOBHUK. «3Hacui, 5K
3apaoumu dcepeduurosi? » — sumodcucmo zanumas obepcm ([ou., c. 47). Karyna (yrop) — BOsIK.
IIpasoy kadicew, kamymno, — 61ucHys neprosumu 3yoamu noakoenuk (Jlod., c. 47). PiriMeHT — 10JIK.
Tax uoeo 6Oyno 3apaxosano 00 00OCIyeu, AKA WKONY8ANd BUOOPHUX MEapuH OJisi piriMeHmie
kasanepii (Jou., c.49). Cnmc — peectp, CIUCOK. Bnacociosus 1toco NOOYMKU i NIUOE CEOEI0
00p020t0 — 00 NUCAPHI, 0e 3 HAKA3y OYypMUcmpa meui maiu oamu cnuc nponaiux oieuys (Jlod.,
c. 27). Banka — BiiiHa. 3 eéanku eepuyscs 6in ne auwe 3 panamu (Jod., ¢ 70). Ienss — mrpad.
Buoaiime ykaz, wo eunic cmimms 3a eopoma kapacmocsi nenero (Jou., c.132). Toxma —
JOMOBIICHICTb, yroaa. — Any, Mowky, ykiademo 3 moborwo moxkmy (Jlod., c. 146). Aneman — yinaH,
KaBallCPUCT. Yumep 6i0kpuecs meni, wo ¢ anemanom i3 Tipons (dou., c. 256). I'yHIyHCTBO —
OIIIYKAHCTBO, MOJITHYHI irpu. Hasime meHi, oanrekomy 6i0 NAHCbKO20 IYHUYHCHI8A, Mi HAOYMAIU
nputiuiiu nio cmax (Hou., c. 322).

Cepen Oararoro apceHally HApOJHOPO3MOBHHX 3aco0iB, IO MaiCTEPHO BHKOPHCTOBYE
aBTOP Y CBOEMY POMaHi, Ha OKpEMY yBary 3aciyroBye:

— JleKCUKa Ha nosHaweHHs dacosux eiopiskie. Mail — TtpaBeHnb. Ha nepenomi maro, nepeo
MONOOUM Micsyem cmanu menii s I SAcHi, Ak oui oumunu, no2oou (od., c.9). Jlitecb — Topik.
Jimyce oimsax ix ymonusce 6 kepuuyi (J1od., c. 38). Bakauii — kanikynu. Tax s énepuie moeo nima
3a0cus eakauii 6i0 ueprevozo suwxony (Jod., c. 103);

— JleKcuka Ha nozuavenHs yacmun mina: T'OJOCHUNSA — CKPOHS. A mMOpKHY8Cs 11020 1€db
nocpibaenoi conocnuui (Jov., c.14). Bapru — ryou. Meni xoau poouscs, eapru HacHukom
Hamacmuau. Jomenep nomazcac... A 6éu 6idxcimv 0o miei Opuuxu — mam O 8ac YLul ckapo
nasaneno ([ou., c. 24). JloBOHS — TYT ronoBa. Moowce, Koau tiomy no mim'io epyoanu, mo mMo30K
nosepnyeécs 6 0086ni? (J1ou., c. 40). Konousi — rososa. Ta 6 meowo KOROHIO CMilbKU 1010 HAIUMO,
wo Ha 0éa Mykayosa cmane ([ou., c. 141). I'y3uuka — ry3enie, 3aa0K. Mu 3 nerwo 6 dimeaymei
eonumu eyzuukamu Ha Kanyni eci oepesa oouyxanu (Jou., c. 273);

— JIeKCUKA Ha NO3HAYeHHs JIKi8, 3i11s, npusopomy, xeopoou. IIpuBOPOTH — JIKH, 31IDIS.
Harouu xeopum npueopomu, s mexic vacom npumosisio: «Keosb 0062o ce numu, upocmyms Kpuia»
(dou., c. 29). Cunusak — tud, Kopenaa — xonepa. [ apmyeas simu 6anHsHi Ol NOMEPIUX 6IO
cunnuaka ma kopeau ([ou., ¢ 22). T'ocTuHenb, peBMa — peBMaTu3M. [ amye Oinb i Hecnokil,
BUCAHSAE 20CMUHEYb 13 NONnepeKd, 2acumyv 2y0s4ull Kyc, 3600Ums KOpoCcmy, a K HOCUMU KOPIHb HA
co6i, mo dimeakoei ninuwie tioe nayka (Jlou., c. 177). CkopOyT — 1iunra. CkinbKu J1iKyI0 MAIOKOGHY
MYAHCUYBKY OIMHIO 8I0 CKOpOYMY, a He 3HAB, W0 8 CbOMY Micyi max OVIUHO PO3KOULYE 2pasiiam —
CNAceHHUll NPUPOOHULl K8aceyb, W0 200eH 3aMIHUmu HedoCmynHi 3umi nioou i sieoou (Jod.,
c. 288). ®panua — npantii, cudinic. [1Jo mo 3a ¢ppanya?! (ou., c. 300).

— JIeKCUKA HA NO3HA4eHHs npocmoposux nousms. CypAHK — KYTOYOK, MicueBicTs. Hi,
gioKonU 08I JieKu 3 ix cypouka nponanu, mamepi inwum 3axazanru (Jou., c. 34). bakaii — Benuka
saMa B pitti. A enycmus y éaxai 08i mepesici, cniemeti 3 uepemxu (Jod., c. 56). Cara — 3arnmubuna B
Oepesi, mpucTaHb. Y npubepesicHill Hegenuuxill casi yopuie 3abumuil xinox (Hod., c. 123). Bapom
(yrop.) — MicTo. Auy xasicime, wo Hosoeo y eapowii? ([ou., c. 192). be3nens — 6ezomns. Koau
00620 3azupamu 6 6e30ens, mo U 6in 2asne na mebde (Jlod., c. 235). Kyneu — repen, teputopist. To
eoice Oye pomyHcekuil scydey (Jlod., c.236). IMapuena — npinsuka. Mipkye 3uaiumu 6 2opax
npusabuy napyeny i 3akiacmu cooi 0o 6noooou epaxcoy (Hou., c. 274).

[TincymoByrouM CKazaHe, TOXOAMMO BHCHOBKY, IO JlaJIeKTU3MH BHUCTYMAIOTh K 1 B MOBI
MEePCOHAXIB, TaK 1 B MOBI aBTOpa. [IpoTe 4acTOTHICTh y>KUBAHHS iX JIEIIO BiAMIHHA: MOBa aBTOpa —
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11 JIiTepaTypHa MOBa 3 JIEIKMMHU BKpPAIUIEHHSAMH IIbOT0 TOBOpY. MOBa MepCcoHaXiB MiCTUTh OlIbIle
3aKapnaTChKHUX J1AJCKTHUX CIIB.

HeonHopinHuMH € JIeKCHYHI AialeKTU3MH 3 HOTJISLY IXHBOTO MOXO/KeHHs. TpuBane KUTTSA
3aKapraTchbKOro JIIOAY B CKiIami ABcTpo-Yropchkoi immepii, YexocioBayumHH 3 HIMISIMH,
pYMyHaMu, yropusMH, 4eXaMH, CIIOBaKaMH 3yMOBWJIM TiCHI €THOMOBHI B3a€EMUHH, TOMY HEMajo
MIaJEKTHUX CIIIB OXOIATH 3 IHIIIUX MOB.

BHCHOBKM /0CJTi/IKeHHSI Ta NepPCHeKTHUBH MOAAJbIINX HAYKOBHX po3Bigok. JleranpHe
BUBYCHHS 3a(iKCOBaHOI 1 B MEBHMH CHOCIO CHCTEMaTH30BaHOI IiaJIeKTHOI JIGKCUKU /A€ 3MOTY
3’ICyBaTH MEXaHi3M ii 3MiH Yy 4Yaci i MpocTopi, MO-CIPABKHBOMY OLIIHUTH MOTEHI[IIHI MOXJINBOCTI
IOTO MOBHOTO Marepiaiy. 3BiJICH — NWJIbHA HayKOBa yBara Ji0 BHBUCHHS MIaJICKTHHX JIEKCEM
3aKapraTChbKUX FOBOPIB, @ TAKOXK OKPEMHUX T'OBIPOK, SIKi MAIOTh BEIMKE 3HAYCHHS /ISl JTIHIBICTUYHOT
HayYKH.

3adikcoBaHi y TBOpax IHCbMEHHUKA MIAJEKTU3MH PENPE3EHTYIOTh ETHOHAIIOHAIBHY
KapTUHY CBITYy 3aKapHariiB, TOYHO MEpPENaloTh Ti HA3BW, IO BHUHIUIA 31 IIOAEHHOTO BXKHTKY,
3pEITO0, YBUPA3HIOIOTH CIIOKOHBIYHI TPaaMIlii YKpaiHCBKOTO HApOIy, BIATBOPIOIOTH KYIBTYPY,
penirito, ocBiTY meBHOro erHocy. [lomanwii mMarepiasl MOKHA BHUBYATH B acIleKTi caMOOYTHBOI
KapTHHU CBITY, 3aCTOCOBYIOYH JaHI TCHXOJIHTBICTUKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta KOTHITHBHOI
JHTBICTHKH.

ToMmy mepcrneKTHBY MOJNAIBIIOTO IOCHIIKCHHS IOB’SI3yEMO 3 IOTIMOJICHUM BHBUYCHHSM
I1aJIeKTHOT JIGKCUKH B IHIIUX XYIOXKHIX TBopax Mupocnasa J{ounHus.
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